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Содержание 
Для обеспечения корректной и безопасной эксплуатации прибора необходимо внимательно 
ознакомиться с настоящим руководством.  

• Благодарим вас за приобретение интеллектуального анализатора обжарки DiFluid OmniFlux. 

• В связи с постоянным совершенствованием изделия содержание настоящего руководства пользователя и 
технические характеристики изделия могут быть изменены без предварительного уведомления. 

• При подготовке настоящего руководства мы постарались обеспечить точность всей приведенной 
информации. Если вы обнаружите ошибки или неточности, сообщите нам об этом. 

 

Скачать обучающие видеоматериалы 
 
 

 Актуальные технические характеристики и сведения об изделии приведены в последней полной 
электронной версии руководства. Перейдите по ссылке ниже или отсканируйте QR-код, чтобы 
просмотреть обучающее видео и ознакомиться с последней версией руководства пользователя, что 
позволит обеспечить правильное и безопасное использование данного изделия. 

 

https://digitizefluid.com/pages/documents 
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 01 / Описание изделия   

OmniFlux предназначен для измерения цвета; благодаря мультимодальному сенсорному модулю и 

интеллектуальному анализу он обеспечивает точный мониторинг и регистрацию данных на протяжении 

всего процесса обжарки. 

Прибор поддерживает два режима – анализ обжарки в реальном времени и высокоточное статическое 

измерение цвета, а также набор многофункциональных инструментов для регистрации данных по цвету, 

температуре, звуку и другим ключевым параметрам, что позволяет адаптировать его к различным 

сценариям применения. 

 

 1.1 Три режима измерения 
 

Измерение цвета  
 

1） Позволяет быстро измерить среднее значение цвета текущего образца; используется для статической 

оценки цвета обжаренных кофейных зерен, молотого кофе и т. д. 

2） В данном режиме поддерживается многократное измерение в одной точке с выводом среднего 

значения; режим подходит для повседневной калибровки и сравнительного анализа.  
 

Мониторинг процесса обжарки 
 

1） Прибор устанавливается стационарно рядом с ростером и позволяет в реальном времени 

регистрировать такие данные, как значения цвета, звук, температура и др., на протяжении всего 

процесса обжарки.  

2） Поддерживается автоматическая калибровка расстояния в пределах допустимого диапазона; при 

превышении допустимого расстояния на экране появляется соответствующее предупреждение. 

3） Возможна интеграция с термопреобразователями сопротивления PT100 для синхронной записи 

температурных кривых, что позволяет использовать прибор совместно с традиционными 

инструментами регистрации параметров обжарки. Температурные датчики продаются отдельно.  
 

Мониторинг процесса охлаждения  
 

1） Используется для мониторинга изменения значения цвета и динамики снижения температуры кофейных 

зерен на этапе охлаждения после обжарки с автоматическим построением временной и температурной 

кривых.  
 

 1.2 Вспомогательные инструменты 
 

Помимо режимов измерения система включает различные вспомогательные инструменты для работы на 

месте. 

1) Дальномер: Измеряет расстояния между прибором и объектом в реальном времени.  

2) Инструмент выравнивания: Используется для измерения и корректировки угла горизонтального 

положения измеряемого объекта.  

3) Термометр: В реальном времени отображает температуру в зоне расположения красной точки; 

подходит, например, для измерения температуры окружающей среды. 

4) Измеритель температуры и влажности: Используется для регистрации изменений параметров 

окружающей среды (температуры / влажности). 
5) Зондовый термометр: Внешнее устройство для измерения в реальном времени температуры зерен, 

температуры камеры, температуры воды и в других аналогичных сценариях. 



 

 02 / Описание компонентов  
 

 

 

USB-подсветка × 1 
(продается отдельно), 

температурные датчики × 2 
(продаются отдельно) 

Крепежный 
кронштейн × 1 Отвертка × 1 Кабель USB-C 

для зарядки × 1 
Руководство пользователя × 1 (включая 

гарантийный талон), QR-карта × 1 

Футляр для принадлежностей × 1 

Трубка-адаптер для 
измерения значения цвета 

× 1 (металлический) 
Лоток для образца × 
1 (включая поддон) 

Двухцветная 
калибровочная карта × 1 Салфетка для 

очистки × 1 
Щетка для очистки 

× 1, скребок × 1 

Основной блок OmniFlux 
(вид спереди) 

Основной блок OmniFlux (нижняя сторона) Основной блок OmniFlux (вид сзади) 

Оптический модуль 

Датчик 
измерения 

расстояния 

(скрытый) 

Инфракрасный лазер 
Инфракрасный 

датчик температуры 
Кнопка включения 

/ выключения 
питания 

Датчик 
температуры и 

влажности 
Выходной порт 

питания USB (5 В) Экран дисплея 

Разъем датчика 
температуры 

Точка крепления 
кронштейна 

Порт передачи 
данных и зарядки 



 

 03 / Технические характеристики  
 

Категория Объект измерения Показатель Характеристика Метод измерения и применение 

Режим 

измерения цвета  

Обжаренные 

кофейные зерна 

(уложенные ровным 

слоем) / молотый 

кофе (уложенный 

ровным слоем) 

Значение цвета 

(зерна) 

Точность: ±0,1 

(диапазон измерения 0-150 Agtron) 

Статическое измерение с 

использованием трубки-адаптера для 

измерения значения цвета; позволяет 

точно получить среднее значение 

цвета образцов (зерен и молотого 

кофе). 
Значение цвета 

(молотый кофе) 

Режим 

отслеживания 

обжарки 

Зерна внутри камеры 

ростера 

Значение цвета 

(зерна) 

Точность: ±1  

(диапазон измерения 0-200 Agtron) 

Прибор закрепляется снаружи 

смотрового окна ростера и в реальном 

времени регистрирует кривую 

изменения цвета в процессе обжарки. 

Температурный датчик позволяет в 

реальном времени измерять 

температуру зерен и температуру 

камеры (температурные датчики 

продаются отдельно). 

Расстояние 

мониторинга 
20-60 см 

Угол 
Любой угол (при отсутствии 

препятствий на оптическом пути) 

Режим 

отслеживания 

охлаждения 

Зерна в 

охлаждающем лотке 

Измерение 

температуры по 

инфракрасному 

излучению 

Точность: ±1 ℃ (0-320 ℃) при 

измерении температуры; 

расстояние мониторинга около 20-

25 см 

Регистрация кривой изменения 

температуры зерен в процессе 

охлаждения. 

Инструментальн

ый модуль  
Нет 

Измерение 

температуры по 

инфракрасному 

излучению 

Точность: ±1 ℃ (-70-380 ℃) 

Подходит для обжарки кофе, контроля 

качества, калибровки оборудования, 

повседневного использования, работы 

вне помещения и других сценариев; 

включает инфракрасный лазер для 

измерения расстояния, измерение и 

калибровку угла горизонтального 

положения объекта; на экране 

одновременно отображаются 

температура определенной зоны в 

инфракрасном диапазоне (точечное 

измерение), температура и влажность 

окружающей среды. 

Лазерное 

измерение 

расстояния 

Диапазон: 5 см-50 м; точность: ±3 

см 

Уровень Точность: ±1° 

Время работы от 

аккумулятора и 

питание 

Нет 

Время работы 

основного блока 

от аккумулятора 

≥ 6 часов 

Нет Время зарядки 

3 часа 30 минут 

(5 В / 0,8 А), 

поддерживается использование во 

время зарядки 

Выходное 

напряжение при 

разряде 

5,0-5,2 В / 0,7 А 

 



 

 04 / Источник питания  

В данном изделии используется литий-ионный аккумулятор.  
 

 

 

Меры предосторожности при эксплуатации с питанием от аккумулятора 
 

1) Если прибор не включается или уровень заряда аккумулятора низкий, зарядите его.  

2) Разъем для зарядки расположен в нижней части прибора. Используйте комплектный или стандартный 

USB-кабель передачи данных. 

3) USB-адаптер для зарядки в комплект не входит Необходимо отдельно приобрести стандартный USB-

адаптер для зарядки с выходными параметрами 5 В / 0,8 А. 

Меры предосторожности при использовании литий-ионного аккумулятора  
 
В целях безопасности при обращении с аккумулятором соблюдайте следующие меры предосторожности:  
! Если прибор не будет использоваться в течение длительного времени, перед хранением полностью 

зарядите его и затем периодически подзаряжайте. Хранение прибора при недостаточном уровне 
заряда может привести к повреждению аппаратной части и неисправностям. 

! Не разбирайте и не модифицируйте аккумулятор. Аккумулятор оснащен встроенными механизмами 
безопасности и защитными устройствами, предотвращающими возникновение опасных ситуаций. Их 
повреждение может привести к перегреву аккумулятора, задымлению, разрыву корпуса или 
возгоранию. 

! Не заряжайте аккумулятор вблизи источников огня или в условиях высокой температуры, например 
под прямыми солнечными лучами. Высокая температура может привести к срабатыванию защитного 
устройства и сделать зарядку невозможной. При повреждении защитного устройства аккумулятор 
может заряжаться при аномальном токе или напряжении, что способно вызвать аномальные 
химические реакции внутри аккумулятора и привести к перегреву, задымлению, разрыву корпуса или 
возгоранию. 

! При появлении необычного запаха, перегрева, изменении цвета, деформации или иных отклонениях 
во время использования, зарядки или хранения аккумулятора немедленно прекратите использование 
изделия. Использование при указанных условиях может привести к перегреву, задымлению, взрыву 
или возгоранию.  



 

 

 05 / Подготовка к использованию   

Для обеспечения точности и надежности работы прибора перед началом использования необходимо 

выполнить следующие подготовительные действия. 

Проверка заряда аккумулятора  

1) Убедитесь, что уровень заряда аккумулятора является достаточным для выполнения работы. 

Рекомендуется начинать работу с прибором при уровне заряда выше 15 %. Прибор поддерживает 

работу во время зарядки.  

2) Если уровень заряда низкий, перед использованием подключите прибор к стабильному источнику 

питания с помощью входящего в комплект кабеля питания и зарядите его. 

Очистка линзы 

1) Используйте чистую мягкую безворсовую ткань, чтобы протереть поверхность линзы. 

Удалите отпечатки пальцев, пыль и масляные загрязнения, которые могут повлиять на сбор данных. 

 

Внимание: 

 
▪ Не смотрите прямо на лазерный излучатель, чтобы избежать воздействия лазерного 

излучения на глаза. В противном случае это может привести к повреждению зрения. 
▪ Не вскрывайте корпус для проведения ремонта, если вы не являетесь 

квалифицированным специалистом. Это приводит к аннулированию гарантии, может 
повредить прибор и привести к потере его работоспособности. 

▪ Компания не несет ответственности за любой ущерб, возникший в результате 
ненадлежащего использования данного изделия (включая принадлежности). 

▪ Компания не несет ответственности за любые прямые, косвенные и иные убытки, 
возникшие вследствие дефектов данного изделия, даже если о возможности таких 
убытков было известно заранее. Компания также не несет ответственности по каким-
либо требованиям третьих лиц. 

▪ При обнаружении любых признаков неисправности прибора обратитесь в службу 
поддержки магазина, в котором он был приобретен. 



 

 06 / Основные операции и настройки  

   Данное устройство оснащено одной физической кнопкой, выполняющей несколько функций. 

В разных режимах интерфейса короткое нажатие автоматически подстраивается под текущий статус задачи, что 
позволяет быстро запускать или завершать измерение. 

 

Если прибор выключен 
 

 

1) При первом включении после выпуска с завода прибор можно включить только нажатием и удержанием 
кнопки в течение 3 секунд; включение коротким нажатием недоступно. 

2) После выбора языка при запуске прибор в обычном режиме поддерживает как включение коротким 
нажатием, так и включение нажатием и удержанием в течение 3 секунд. 

3) После восстановления заводских настроек прибор возвращается к режиму, описанному в п. 1), и может 
быть включен только нажатием и удержанием в течение 3 секунд. 

 

Если прибор включен 

1) Нажатие и удержание 

a. Нажмите и удерживайте кнопку 3 секунды: 

На экране появится сообщение «Выключение» (Shut Down). Отпустите кнопку, чтобы завершить 

выключение. 

b. Нажмите и удерживайте кнопку 10 секунд: 

Прибор будет принудительно выключен; эта функция используется в случаях, когда нормальное 

выключение невозможно. 

2) Короткое нажатие 

a. Если прибор не находится на странице измерения или калибровки: 

Короткое нажатие сразу возвращает на главный экран. 

b. Если прибор находится на странице измерения или калибровки: 

Первое короткое нажатие запускает текущую функцию, например начало измерения. Повторное 

нажатие останавливает текущую функцию, например, завершает измерение. 
 



 

 07 / Управление с помощью сенсорного экрана  
После включения OmniFlux на сенсорном экране отображается интерфейс «ГОТОВО» (READY). 

 
 

1. Состояние подключения к мобильному приложению. 

• Мобильное приложение подключено 

• Мобильное приложение не подключено 

2. Уровень заряда аккумулятора изделия. 

3. Смахните слева направо, чтобы перейти в интерфейс «Меню» (Menu). 

4. Смахните справа налево, чтобы перейти в интерфейс «История» (History). 

5. Область виджетов. (См. описание на стр. 17.)  

6. Коснитесь любой области экрана, чтобы автоматически перейти в интерфейс «Измерение цвета» (Color Test) или 
«Мониторинг процесса обжарки» (Roast Track Mode) в зависимости от расстояния. 

 

 

Демонстрация запуска режимов: 

 • Режим измерения цвета (активируется при расстоянии обнаружения около 7 см) 
 

 
 
 

Под оптическим 

модулем  

Установите адаптер 

для измерения цвета  

После установки трубки-

адаптера установите 

прибор на лоток для 

образца, в котором уже 

разложены зерна. 

На основе показаний 

«датчика 

расстояния» 

Автоматический 

переход в интерфейс 

«Измерение цвета» и 

автоматический запуск 

измерения 

Включите прибор. Коснитесь 

любой области экрана. 



 

 • Режим мониторинга процесса обжарки (активируется при расстоянии обнаружения более 10 см) 

 

 
 

 

 

 7.1 Настройки  
Путь: после включения OmniFlux смахните слева направо, чтобы перейти в интерфейс «Меню» (Menu). 

Затем нажмите «Настройки» (Settings).  
 

 

 
 

 

① Уникальный серийный номер прибора (SN). 

② Текущая версия встроенного ПО прибора. 

 

💡 Рекомендуется регулярно подключаться к приложению CoffeeOS, проверять наличие новых версий 

встроенного ПО и обновлять устройство. Новые версии встроенного ПО повышают удобство 

работы, добавляют новые полезные функции и обеспечивают стабильную работу устройства. 

После установки 

кронштейна включите 

прибор 
На основе 

показаний «датчика 

приближения» 

Отображается главный 

экран «ГОТОВО» (READY). 

Коснитесь любой области 

экрана. 

Автоматический переход 

в интерфейс 

«Мониторинг процесса 

обжарки»  

Главный экран раздела 
«Настройки» (Settings). 

Нажмите «Информация об 
устройстве» (Device 

Information) – откроется 
данный интерфейс. 

Нажмите «Настройки 
устройства» (Device 
Settings) – откроется 
данный интерфейс. 

Нажмите «Системные 
настройки» (System 
Settings) – откроется 
данный интерфейс. 



 

③ 

Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить приложение CoffeeOS. Если приложение уже установлено, 

нажмите «Сканировать устройство» (Scan Device) в правом верхнем углу и отсканируйте QR-код, 

чтобы подключить устройство к приложению. 

 

💡 CoffeeOS позволяет отслеживать, сохранять, записывать, систематизировать, конвертировать, 

рассчитывать, анализировать, изучать и просматривать данные. 

💡 Если в процессе подключения возникают проблемы, выполните следующую проверку: 

• Операции на стороне устройства: «Настройки» (Settings) – «Настройки устройства» (Device 

Settings) – «Настройки подключения» (Connection Settings) – включите «Bluetooth». 

• В вашем телефоне убедитесь, что включены Bluetooth, службы геолокации и предоставлены все 

разрешения для приложения. 

• Перезапустите устройство и приложение CoffeeOS. 

Если подключить приложение по-прежнему не удается, обратитесь за помощью в магазин, где было 

приобретено устройство. 

④ 

Нажмите «Настройки подключения» (Connection Settings). 

• Переключатель Bluetooth: для подключения к мобильному приложению убедитесь, что этот 
переключатель включен. 

• При интеграции с дымоуловителем AirWave прибор может запоминать выбранные настройки и 
автоматически, в интеллектуальном режиме, регулировать воздушный поток в зависимости от стадии 
обжарки. 
Интеграция с дымоуловителем описана на стр. 16. 

• Регулировка громкости предупредительных сигналов: настройте громкость по мере необходимости. 

• При подключении USB-подсветки обязательно включите данный переключатель. 

⑤ Регулировка яркости экрана. 

⑥ Настройка времени автоматического отключения питания. 

⑦ 

Переворот экрана: при включении этой функции все изображение на дисплее поворачивается на 180°; 

это удобно в случаях, когда устройство необходимо установить в перевернутом положении. 

⑧ Настройка формата даты и времени. 

⑨ Доступные языки: английский, японский и упрощенный китайский. 

⑩ 
Восстановление заводских настроек: нажмите и удерживайте, пока индикатор выполнения не 

заполнится; после этого будут удалены все настройки и вся история. 

⑪  
Нажмите «Режим мониторинга процесса обжарки» (Roast Track). Инструкции по настройке см. на стр. 
15. 

⑫ 
Стандарт отображения значения цвета можно установить как SCA (Ассоциация спешиалти кофе) или 
COMMON (Общий). 

⑬ 
Единицу измерения температуры можно установить как ℃ или °F. 

 
 



 

09 / Перед первым использованием 

10 / Калибровка цвета 

 
 

1. Первое использование (обязательно) 

• Калибровка цвета – стр. 10 

• Создание новой конфигурации ростера – стр. 12 

2. Рекомендации по обращению с кофейными зернами (Измерение цвета) – стр. 13 

3. Режим мониторинга процесса обжарки – стр. 15 

4. Одноточечная калибровка (корректировка результата) – стр. 15 

 
 

Перед первым использованием OmniFlux необходимо выполнить следующие две настройки: 

1. Калибровка цвета – стр. 10 

2. Создание нового профиля ростера – стр. 12 

 
 

Калибровка цвета используется для настройки точности измерения цвета устройством. 
 

 

08 / Порядок работы с изделием 

Рекомендации по калибровке: 
• При первом использовании OmniFlux сначала обязательно выполните «Калибровку 
цвета» (Color Calibration). 
• Рекомендуется выполнять калибровку один раз в неделю. 



 

Порядок калибровки 

 

Достаньте двухцветную калибровочную карту из упаковки и положите ее на 

стол. Не допускайте появления царапин в зоне измерения цветовой карты. 

На экране «ГОТОВО» (READY) смахните влево, чтобы перейти в меню. Нажмите «Калибровка» 

(Calibration) → «Калибровка режима измерения цвета» (Color Test Calibration). 

Введите два эталонных значения с цветовой карты и нажмите «Далее» (Next). 



 

 

Истинное значение   Истинное значение   

Переместите OmniFlux в положение эталонного значения ① на цветовой карте, нажмите «Измерить ②» 

(Measure ②), дождитесь, пока соответствующий значок станет активным, затем нажмите 
«Калибровать» (Calibrate), чтобы завершить калибровку. 

Установите трубку-адаптер для измерения значения цвета под оптическим модулем устройства.  

Установите устройство в положение эталонного значения ① на цветовой карте. 
Нажмите «Измерить ②» (Measure ②).  



 

 

 

11 / Установка стойки  
Достаньте основной кронштейн и сначала закрепите его на краю стола, как показано на схеме.  

Плотно затяните. 

Достаньте соединительный элемент. После снятия гайки по отдельности прикрепите две 

части соединительного элемента к основному кронштейну. 

1. Достаньте гайку. 
2. Установите гайку 

на основной 
кронштейн. 

3. Плотно вставьте 
соединительный элемент в 
верхнюю часть кронштейна.  



 

 
  

Плотно затяните в двух точках, указанных стрелками. 

Плотно затяните. 

Достаньте быстросъемную головку, совместите позиционирующий штифт с отверстием 

на нижней стороне устройства и затяните с помощью входящей в комплект отвертки. 



 

Нажмите кнопку на быстросъемной головке, чтобы закрепить устройство на кронштейне. 

Установка завершена. 

При установке удерживайте 
кнопку нажатой и вставьте 

устройство по 
направляющей. 

Для снятия нажмите кнопку на быстросъемной головке и отсоедините устройство. Не 

раскачивайте кронштейн с усилием, так как это может привести к его смещению.  

При снятии устройства также 
нажмите и удерживайте кнопку, 

чтобы извлечь его. 



 

 
 

 Описание  

• Как правило, для каждого ростера настройка выполняется только один раз. 

• При необходимости, например для разных степеней обжарки, для одного и того же ростера можно 

создать несколько конфигураций. 

• При смене ростера необходимо создать новую конфигурацию.  
 

 

12 / Новая конфигурация ростера  

Отрегулируйте красную лазерную точку. 

Направьте лазерную точку так, чтобы она была ориентирована параллельно или с 

небольшим наклоном вниз в сторону центра смотрового окна, где слой зерен наиболее 

плотный. Это позволяет сканировать большую площадь поверхности зерен.  

Установите прибор на кронштейн. 

Отрегулируйте высоту и угол кронштейна, затем еще раз убедитесь, что все три рукоятки на 

кронштейне надежно затянуты. Неплотная затяжка может привести к смещению положения. 

Инструкции по установке кронштейна приведены на стр. 11. 

«По умолчанию» (Default) – заводская конфигурация по умолчанию. Пользователь может сразу выбрать «По 
умолчанию» (Default) в раскрывающемся меню на странице «Режим мониторинга процесса обжарки» (Roast 
Track) и начать обжарку. После завершения сохраните конфигурацию под названием ростера.  

Нажмите «Новый профиль ростера» (New Roaster Profile).  

Введите название ростера.  

На экране «ГОТОВО» (READY) смахните влево, чтобы перейти в меню. Нажмите: «Калибровка» 

(Calibrate) → «Калибровка режима мониторинга процесса обжарки» (Roast Track Calibration).  

Порядок настройки 

Меры предосторожности:  
▪ Не перемещайте кронштейн после завершения настройки конфигурации. 
▪ Во время мониторинга процесса обжарки всегда сохраняйте тот же угол и то же 

расстояние, что и при настройке профиля ростера.  



 

 
 

Дождитесь, пока начальное значение цвета стабилизируется, затем нажмите «Записать 
данные зеленых зерен» (Record Green Beans). 
Больше никаких действий не требуется – просто дождитесь обычного завершения обжарки.  

Загрузите зеленые зерна. 
Зерна должны полностью закрывать смотровое окно, затем нажмите «Далее» (Next). 

Запустите ростер и начните нагрев в обычном режиме. При этом барабан должен предварительно 
завершить прогрев. 

Перед завершением обжарки. 

После нажатия «Записать данные обжаренных зерен» (Record Roasted Beans) сразу 

выгрузите зерна.  

Если после нажатия «Записать данные обжаренных зерен» (Record Roasted Beans) зерна не 
будут выгружены сразу, прибор может зафиксировать неверное итоговое значение цвета. 

Снимите прибор с кронштейна, стараясь не изменить угол кронштейна. 

Соответствующие инструкции приведены на стр. 11. 

Нажмите на поле ввода «Значение цвета обжаренных зерен» (Roasted Bean Color Value), 
установите на OmniFlux трубку-адаптер для измерения значения цвета (Color Test Adapter), затем 
измерьте и введите итоговое значение цвета кофейных зерен после их охлаждения. 
Для получения наиболее точных результатов см. рекомендации по размещению зерен на стр. 
13. 
Настройка ростера завершена. 



 

 
 

Если высокая точность не требуется, можно использовать стандартный способ: 

просто разровняйте кофейные зерна скребком. Нет необходимости отбирать отдельные зерна или 

переворачивать их так, чтобы серебристая оболочка была направлена вниз. 

 Для обеспечения высокой точности измерения рекомендуется размещать зерна следующим образом. 

• Удалите дефектные зерна и зерна с заметно отличающимся цветом. 

• Разровняйте кофейные зерна так, чтобы их поверхность была вровень с лотком для образца. 

 Если цвет серебристой оболочки заметно отличается: 

• Рекомендуется вручную перевернуть кофейные зерна так, чтобы вся серебристая оболочка была направлена вниз. 

 Выполните 2-3 измерения после раскладки зерен; если значения цвета совпадают, итоговое значение 

можно зафиксировать.  
 

 

 
 

13 / Рекомендации по размещению зерен 



 

 
 

 
 

 Для новой серии измерений при первом измерении необходимо нажать «Новое измерение» (New Test).  
 

 «Добавить измерение» (Add Test) подходит для многократных измерений, результаты которых нужно 
накапливать с выводом среднего значения. 

 

 

Действия пользователя Необходимое действие Пример 

Пользователь сменил образец, например, заменил 
партию зерен или порцию молотого кофе 

Новое измерение  

Измерьте первую партию зерен и нажмите «Новое 
измерение» (New Test); результат значения цвета – 
80. 
Измерьте вторую партию зерен и нажмите «Новое 
измерение» (New Test); результат значения цвета – 
130. 
Измерьте третью партию зерен и нажмите 
«Добавить измерение» (Add Test); будет показано 
среднее значение для второй и третьей партий, без 
учета первой. 
Измерьте четвертую партию зерен и нажмите 
«Добавить измерение» (Add Test); будет показано 
среднее значение для второй, третьей и четвертой 
партий, без учета первой. 
Для новой партии зерен нажмите «Новое 
измерение» (New Test); начнется новый цикл 
измерений, и предыдущие результаты не будут 
накапливаться. 

Пользователь завершил полный цикл измерений и 
готов начать новую серию измерений 

Новое измерение  

Одна и та же партия образца измеряется 
порциями, например по 2 г за раз, всего 5 раз, 

чтобы получить среднее значение по суммарному 
образцу 10 г 

Добавить измерение  

Пользователь хочет усреднить значение цвета по 
нескольким углам для одной и той же партии 
образца, например при «повороте лотка для 

образца» или «повторном распределении 
порошка» для выполнения нескольких измерений 

Добавить измерение  

14 / Порядок работы в режиме измерения цвета 

Меры предосторожности:  
•• Перед измерением убедитесь, что на поверхности линзы нет отпечатков пальцев, пыли и т. п. 

Протрите ее мягкой безворсовой тканью. 
•• Перед выполнением измерений выполните калибровку через меню. Калибровку рекомендуется 

выполнять один раз в неделю. См. стр. 17, «Калибровка значения цвета». 
• Образец необходимо загрузить и разровнять.  
• Поддерживаемые типы образцов: обжаренные зерна, молотый кофе; для молотого кофе 

используйте соответствующий лоток.  
• Данный режим предназначен для стационарных измерений и требует использования трубки-

адаптера для измерения значения цвета (входит в комплект). 



 

Порядок работы 

 

 

  

Разровняйте 

образец скребком 

После загрузки 

образца 

Для получения информации о правильном размещении зерен см. раздел «Стр. 13. Рекомендации по 
размещению зерен» – это позволит максимально повысить точность измерения.  

После загрузки образца разровняйте его скребком (для порошка используйте мелкую 

ячейку, для зерен – глубокую ячейку). 

Установите трубку-адаптер для измерения значения цвета под оптическим модулем устройства.  



 

Закрепите установленный прибор на лотке для образца. 

Установленный прибор 

Закрепите на 

лотке для 

образца. 

После установки прибора на лоток для образца для новой серии измерений сначала 

нажмите «Новое измерение» (New Test).  

Совместите с краем 

металлического 

лотка и закрепите. 

Для измерения новой 

партии нажмите 

«Новое измерение» 

(New Test).  

После вывода результата измерения, нажмите «Добавить измерение» (Add Test), чтобы добавить его к 
предыдущим. 
На экране будет показано среднее значение для текущего результата и результата последнего «Нового 
измерения» (New Test). 

После вывода 

результата 

измерения 

Нажмите «Добавить 
измерение» (Add 

Test) 



 

15 / Мониторинг процесса обжарки в реальном времени  
 

Общая последовательность процесса  

Настройка перед обжаркой → Работа в процессе обжарки → Фиксация параметров перед выгрузкой → 
Охлаждение после выгрузки → Подтверждение отклонения по цвету → Корректировка момента выгрузки 
(обрезка кривой)  

Краткое описание 

• Расстояние измерения и угол установки должны соответствовать исходной настройке ростера. 

• Измерение цвета зерен выполняется только после охлаждения. См. стр. 13 «Рекомендации по 
размещению зерен», стр. 14 «Порядок работы в режиме измерения цвета». 

• Если результаты обжарки отличаются от ожидаемых, своевременно выполните калибровку для 
коррекции отклонения. См. стр. 15 «Подтверждение отклонения значения цвета / калибровка». 

• Регулярно очищайте смотровое окно ростера, чтобы отложения масла не влияли на результаты 
измерения. 

 

 
  

Настройки перед выгрузкой  

2. Проведите вниз от верхнего края экрана, чтобы 
открыть «Выпадающие настройки» (Pull-down 

Settings). 

Установите прибор на стойку. 
Убедитесь, что угол установки и расстояние соответствуют исходной настройке ростера. 

Рекомендации: 
▪ Позиционирование по углу: Пользователь может зафиксировать значение цвета пустого 

ростера в определенном положении и использовать его для быстрого восстановления 
нужного угла установки. 

▪ Позиционирование по расстоянию: Ориентируйтесь на расстояние между прибором и 
ростером, заданное при первоначальной настройке, и сохраняйте его неизменным. 

▪ Для ростеров с небольшим смотровым окном рекомендуется жестко зафиксировать 
положение стойки, чтобы избежать смещения и затруднений при восстановлении исходного 
угла.  

Установка параметров 

Перейдите в 

интерфейс «Режим 

мониторинга процесса 

обжарки» (Roast Track).  

1. На экране «ГОТОВО» (READY) 
коснитесь любой области. 



 

 
 

 

3. Обзор «Выпадающих настроек» (Pull-down Settings)  

① Профиль ростера 
Выберите профиль используемого ростера. 

② Автозапуск / автоостановка 
▪ Вкл.: После загрузки зерен отслеживание запускается 

автоматически; после достижения целевого значения цвета 

отслеживание продолжается. После загрузки следующей 

партии предыдущий результат автоматически сохраняется, 

и начинается новый цикл отслеживания. 

▪ Выкл.: После загрузки зерен для начала отслеживания 

необходимо нажать значок запуска в правом нижнем углу; 
при достижении целевого значения цвета отслеживание 

автоматически останавливается.  

③ Оповещение о целевом значении цвета 
Рекомендуется включить эту функцию – при достижении 

целевого значения цвета прибор подаст предупреждающий 

сигнал. 

④ При подключении температурного датчика 
(приобретается отдельно) эту функцию необходимо 

включить вручную. 

Установите целевое значение цвета нажатием и удержанием кнопок +/-. Когда целевое 

значение цвета будет достигнуто, прибор подаст сигнал о необходимости выгрузки зерен. 

Запустите ростер и начните нагрев в обычном режиме. При этом барабан должен 
предварительно завершить прогрев. 

Нажмите значок запуска в правом нижнем углу, чтобы начать загрузку зерен. 



 
 

Либо включите «Автозапуск / автоостановка» (Auto Start / Stop) в выпадающих настройках 

– тогда запуск произойдет автоматически без нажатия кнопки запуска.  

Начало отслеживание процесса обжарки. 

В процессе обжарки  

Ключевые этапы, такие как пожелтение (Yellowing), первый крэк (First Crack) и второй крэк (Second 

Crack), отмечаются автоматически; при необходимости их также можно отметить вручную. 

Когда прозвучит сигнал оповещения, сразу выгрузите зерна – взаимодействовать с прибором в 
этот момент не требуется; просто продолжайте работу с ростером. 
(После выгрузки зерен нажмите «Завершить обжарку» (End Roasting) во всплывающем окне.) 

Перед выгрузкой рекомендуется зафиксировать время или значение цвета в момент 

выгрузки, чтобы позже выполнить точную калибровку.  

По динамике изменения цвета можно заранее спрогнозировать момент выгрузки и тем 
самым уменьшить отклонение. 

Меры предосторожности перед выгрузкой 

Целевое значение цвета можно изменять в любой момент. 



 

 
 
  

Подтвердите фактическое значение цвета и скорректируйте отклонение при 
необходимости. 
Ниже приведены два примера, поясняющие логику калибровки. 

Установите на прибор трубку-адаптер для измерения значения цвета и поместите его на лоток с 
зернами для выполнения измерения цвета. См. стр. 14 «Порядок работы в режиме измерения цвета». 

Поместите охлажденные кофейные зерна в лоток для образца. Для получения точных 

результатов см. стр. 13 «Рекомендации по размещению зерен». 

Проверьте, соответствует ли время или значение цвета, 
отображаемое слева, значению, зафиксированному в 
момент выгрузки. 
• Если соответствует, переходите к следующему шагу. 
• Если не соответствует, перед выполнением калибровки 
обратитесь к стр. 15 «Корректировка момента выгрузки 
(обрезка кривой)».  

Страница результатов измерения 

Этот этап используется для корректировки отклонения значения цвета в процессе отслеживания. 

При правильной работе с прибором и корректном размещении зерен отклонение можно 
удерживать в пределах ±1. Однако, при неравномерной окраске зерен отклонение все 
же может быть больше. 

Подтверждение отклонения значения цвета (калибровка) 

После выгрузки нажмите значок   в правом нижнем углу, чтобы включить инфракрасное 
отслеживание температуры во время охлаждения и наглядно наблюдать за изменением 
температуры зерен. 

Охлаждение после выгрузки 



 

 
 
  

Пример 1:  
Нажмите: ① Цвет выгрузки (например, 75) → ② Название ростера → ③ Повторная калибровка → ④ 

Итоговый цвет обжарки → 
⑤ Измерить (например, результат 78) → ⑥ Сохранить 
Вывод: Отклонение калибровки равно 3. 
После завершения значение в ① будет обновлено до 78. При следующей обжарке система будет 

отображать цвет обжарки точнее.  

чтобы перейти к 
интерфейсу обрезки / 

калибровки. 

Нажмите страницу результатов, 

Корректировка момента выгрузки (обрезка кривой) 

Пример 2: 
Нажмите: ① Цвет выгрузки (например, 75) → ② Название ростера → ③Повторная калибровка 

→ ④ Итоговый цвет обжарки → ⑤ Измерить (например, результат 75) → ⑥ Сохранить 
Вывод: Отклонение калибровки равно 0. 
После завершения значение в ① останется равным 75, что означает отсутствие отклонения. 



 

 

 

 
 

 

   
 

Для обрезки кривой можно использовать любой из следующих трех способов (① ② ③) – 

достаточно одного из них. 
① Перетащите пунктирную линию так, чтобы она совпала с зафиксированным временем / значением 

цвета в момент выгрузки, затем нажмите ⑥, чтобы обрезать лишнюю часть кривой после выгрузки. 

② Непосредственно введите зафиксированное значение цвета в момент выгрузки, чтобы определить 

точку выгрузки, затем нажмите ⑥, чтобы обрезать лишнюю часть кривой после выгрузки. 

③ Непосредственно введите зафиксированное время выгрузки, чтобы определить точку выгрузки, 

затем нажмите ⑥, чтобы обрезать лишнюю часть кривой после выгрузки. 

④ Увеличивайте или уменьшайте масштаб кривой, используя пунктирную линию как центральную 

точку. 
⑤ Нажмите и удерживайте, чтобы сдвинуть время влево или вправо. 



 

16 / Интеграция с дымоуловителем AirWave  
 

Путь подключения: 
Нажмите: главный экран «ГОТОВО» (READY) → смахните вправо → «Настройки» (Settings) → «Настройки 
устройства» (Device Settings) → «Настройки подключения» (Connection Settings) → 
«Подключение AirWave» (AirWave Connection) 

 

Порядок подключения: 

Включите питание дымоуловителя и OmniFlux. 

На главном экране дымоуловителя нажмите и удерживайте ручку, чтобы перейти на 
страницу настроек. 

Поверните ручку вправо, чтобы перейти к пункту «Режим» (Mode), затем коротко нажмите 
ее и выберите «Автоматический режим» (Auto Mode). 

Продолжайте поворачивать ручку вправо, чтобы перейти к пункту «Беспроводное подключение» 

(Wireless Connection), затем коротко нажмите ее, чтобы включить режим «Вкл.» (On). 

OmniFlux автоматически отобразит наименование дымоуловителя. Нажмите соответствующее 
назание, чтобы завершить подключение, затем смахните вправо по экрану, чтобы выйти из 
настроек. 

Нажмите и удерживайте ручку на дымоуловителе, чтобы выйти из настроек и вернуться на 

главный экран – после этого все готово к началу обжарки. 

Первое подключение: 

OmniFlux переходит на страницу «Режим мониторинга процесса обжарки» (Roast Track) 

Во время обжарки и дымоудаления можно вручную регулировать скорость вентилятора дымоуловителя 
в зависимости от количества дыма, а также, например, на стадии пожелтения или первого крэка. 

После каждой регулировки система автоматически записывает изменения скорости 
вентилятора. 

Автоматическая интеграция:  
После этого при каждой обжарке 

AirWave будет автоматически применять сохраненные настройки скорости вентилятора. 

При необходимости в процессе работы скорость вентилятора можно также регулировать поворотом 
ручки. Последняя установленная настройка будет использоваться при последующих запусках. 



 

17 / Раздел инструментов   

На главном экране нажмите значок инструмента в правом верхнем углу, чтобы перейти на страницу инструментов. 

 

№ Инструмент Описание  Область применения 

① 
Измерительный 

прибор 

Использует инфракрасный лазер для 
измерения расстояния. Диапазон: 5 
см-50 м, точность: ±3 см. 

Обжарка: измерение расстояния между ростером и 
точкой отбора / контроля, помощь при калибровке. 
Бытовое применение: домашние измерения, 
интерьерные работы, позиционирование при 
развешивании предметов. 

② Уровень 
Используется для измерения 
горизонтального угла объекта. 

Обжарка: обеспечивает стабильную установку 
прибора и предотвращает наклон, который может 
повлиять на результаты измерения. Бытовое 
применение: выравнивание мебели, регулировка 
положения рамок / шкафов. 

③ Термометр 

Диапазон измерения: -70-380 °C; в 
реальном времени отображает 
инфракрасную температуру в 
заданной зоне (точечное измерение). 

Обжарка: быстрое определение температуры 
поверхности оборудования и температуры 
охлаждающего лотка. Бытовое применение: 
измерение температуры кастрюли, температуры 
воздуха на выходе из кондиционера. 

④ 
Измеритель 

температуры и 
влажности 

Отображает температуру 
окружающей среды, влажность, 
атмосферное давление и высоту. 

Обжарка: контроль температуры и влажности в 
помещении для обжарки и регистрация условий 
обжарки. 
Бытовое применение: контроль микроклимата дома, 
мониторинг условий хранения в винном погребе / 
кладовой. 

⑤ 
Зондовый 
термометр 

Внешний температурный зонд 
приобретается отдельно. 

Обжарка: точное измерение температуры кофейных 
проб или температуры внутри оборудования. 
Бытовое применение: измерение температуры в 
центре продукта или жидкости. 



 

 18 / Характеристики стандартов обжарки  
 

Диапазон Agtron COMMON (ОБЩИЙ) 
SCA (Ассоциация 
спешиалти кофе) 

0 ≤ Agtron ≤ 30 Эспрессо Очень темная 

30 < Agtron ≤ 40 Французская Темная 

40 < Agtron ≤ 50  Full City Средне-темная 

50 < Agtron ≤ 60  City Средняя 

60 < Agtron ≤ 70  Темная Средне-светлая 

70 < Agtron ≤ 80  Средняя Светлая 

80 < Agtron ≤ 90  Корица Очень светлая 

90 < Agtron ≤ 150  Светлая Крайне светлая 



 

 19 / Очистка и техническое обслуживание   
 

Перед измерением ежедневно очищайте линзу в рамках регулярного 
технического обслуживания.  

 

 
  

Используйте чистую мягкую безворсовую ткань, чтобы протирать поверхность линзы, 
удаляя отпечатки пальцев, пыль и жировые загрязнения, которые могут повлиять на 
сбор данных.  



 

 20 / Гарантийные обязательства   

На неисправности изделия, возникшие при его нормальной эксплуатации, распространяется бесплатное 
сервисное обслуживание в течение одного года с даты покупки. 

 

Случаи, на которые гарантия не распространяется  

1) Изделие приобретено не через официальные авторизованные каналы продаж либо отсутствуют 

гарантийный документ и действительный счет;  

2) Истек гарантийный срок;  

3) Неисправности или повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, несанкционированной 

модификацией, разборкой, ремонтом или перепрошивкой;  

4) Неисправности или повреждения, вызванные транспортировкой, перемещением или падением после 

покупки;  

5) Случайные повреждения изделия или повреждения по вине пользователя, включая попадание 

жидкости, подачу неправильного напряжения, перенапряжение, царапины на экране или корпусе, 

возникшие по вине пользователя;  

6) Неисправности или повреждения, вызванные другими обстоятельствами непреодолимой силы 

(например, пожаром, землетрясением, наводнением).  

  



 

Заявление Федеральной комиссии по связи США (FCC)  

о радиочастотном воздействии 

 
 

Настоящее устройство соответствует требованиям части 15 правил Федеральной комиссии по связи США (FCC). 

Эксплуатация устройства допускается при соблюдении следующих двух условий: 

(1) Настоящее устройство не должно создавать вредных помех; 

(2) Настоящее устройство должно принимать любые помехи, включая помехи, которые могут вызвать 

нежелательную работу устройства. 

Любые изменения или модификации, прямо не одобренные стороной, ответственной за подтверждение 

соответствия, могут лишить пользователя права на эксплуатацию данного оборудования.  

ПРИМЕЧАНИЕ: Настоящее оборудование прошло испытания и признано соответствующим ограничениям, 
установленным для цифровых устройств класса B в соответствии с частью 15 правил FCC. Эти ограничения 
предназначены для обеспечения разумной защиты от вредных помех при установке в жилых помещениях. 
Настоящее оборудование генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию и при установке или 
эксплуатации с нарушением инструкции может создавать вредные помехи для радиосвязи. При этом отсутствие 
помех в каждом конкретном случае установки не гарантируется.  
Если данное оборудование создает вредные помехи при приеме радио- или телевизионного сигнала, что можно 
определить путем выключения и повторного включения оборудования, пользователю рекомендуется попытаться 
устранить помехи одним или несколькими из следующих способов: 

- Измените ориентацию или положение приемной антенны; -- Увеличьте расстояние между оборудованием и 
приемником; 

- Подключите оборудование к розетке цепи, отличной от той, к которой подключен приемник; 

- Обратитесь за помощью к продавцу или квалифицированному специалисту по радио- и телевизионному 
оборудованию.  

Заявление FCC о радиочастотном воздействии: При использовании изделия соблюдайте расстояние 5 мм от тела, 

чтобы обеспечить соответствие требованиям по радиочастотному воздействию. 

Предупреждение FCC: Любые изменения или модификации, прямо не одобренные стороной, ответственной за 

подтверждение соответствия, могут лишить пользователя права на эксплуатацию данного оборудования.  

  



 

Информация о соответствии требованиям  

Уведомление о соответствии требованиям CE 

 
 

1. Материал корпуса допускает подключение данного изделия только к USB-интерфейсу версии 2.0 и выше. Подключение к так 

называемому power USB запрещено. 

2. Не используйте устройство в условиях слишком высокой или слишком низкой температуры; не подвергайте устройство 

воздействию прямых солнечных лучей или чрезмерно влажной среды.  

Подходящий диапазон температуры для изделия и принадлежностей: 0-45 ℃. 

3. Предупреждение: - замена аккумулятора аккумулятором неподходящего типа может привести к отказу защитных механизмов; 

- утилизация аккумулятора путем сжигания, помещения в нагретую печь, механического разрушения или разрезания может 

привести к взрыву; 

- нахождение аккумулятора в условиях чрезвычайно высокой температуры окружающей среды может привести к взрыву или утечке 

воспламеняющейся жидкости или газа; 

- воздействие на аккумулятор чрезвычайно низкого давления воздуха может привести к взрыву или утечке воспламеняющейся 

жидкости или газа. 

4. Данное устройство является маломощным радиопередающим и радиоприемным устройством. Согласно международным 

рекомендациям устройство соответствует применимому национальному предельному значению удельного коэффициента 

поглощения (SAR), составляющему 2,0 Вт/кг (10 г). SAR для 10 г: соответствует уровню исключения для маломощных устройств; 

проведение испытания SAR не требуется. 

5. Диапазон рабочих частот 

Bluetooth: 2402-2480 МГц 9,48 дБм 
 

Данное изделие может использоваться на территории государств-членов ЕС. 

Соответствие нормативным требованиям ЕС 

Настоящим Shenzhen Digitizing Fluid Technology Co., Ltd. заявляет, что данное устройство соответствует основным требованиям и 

иным применимым положениям Директивы 2014/53/EU. 

  



 

Гарантийный талон изделия  
Гарантия на один год  

Благодарим вас за приобретение нашего изделия. Если у вас возникнут какие-либо вопросы, свяжитесь с нами. 
 

 
 

Отсканируйте QR-код, чтобы ознакомиться с правилами гарантийного обслуживания. 

Сведения о пользователе 

Имя пользователя  

Адрес пользователя  

Номер телефона   

Сведения об изделии 

Наименование изделия  

Серийный номер  

Дата продажи  

Сведения о продавце 

Наименование продавца  

Адрес продавца  

 
 
  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Shenzhen Digitizing Fluid Technology Co., Ltd. 

 Адрес: пом. 1602, здание Цзиньхуа, район Лунхуа, Шэньчжэнь, Китай. 

 (+86) 0755-23761557 

www.difluid.com 

http://www.difluid.com/

